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Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ 51 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
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Tutte Ie spedizioni EUROCONNIrCT soro ~incoiate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). 

EUROCONNECT Transport Conditions apply exc[usi~e[y to all EUROCONNitCT t:ansignments (see o~erleafl. 


